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Морфология (части речи)

Таблица 1

Синтаксис (предложение)

Служебные Самостоятельные
Простое

предложение
Сложное

предложение

артикль

предлог

союз

детерминативы

личные

приглагольные

местоимения

имя существительное

имя прилагательное

числительное

местоимения

глагол

наречие

междометие

односоставное /

двусоставное

сложносочи-

ненное

сложноподчи-

ненное

бессоюзное

СТРУКТУРА ГРАММАТИКИ
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ARTICLE DÉFINI
ОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ

MORPHOLOGIEMORPHOLOGIEMORPHOLOGIEMORPHOLOGIEMORPHOLOGIE

МОРФОЛОГИЯМОРФОЛОГИЯМОРФОЛОГИЯМОРФОЛОГИЯМОРФОЛОГИЯ

ARTICLE

АРТИКЛЬ

Таблица 2

ARTICLE INDÉFINI
НЕОПРЕДЕЛЕННЫЙ АРТИКЛЬ

Singulier
Единственное число

Pluriel
Множественное число

Masculin
Мужской род

Féminin
Женский род

Les deux genres
Для обоих родов

Le monde
Du (de + le) monde
Au (à + le) monde

L�oiseau
De l�oiseau
À l�oiseau

La dame
De la dame
À la dame
L�étudiante

De l�étudiante
À l�étudiante

Les dames
Les pays

Des (de + les) dames
Des (de + les) pays
Aux (à + les) dames
Aux (à + les) pays

Таблица 3

Singulier
Единственное число

Pluriel
Множественное число

Masculin
Мужской род

Féminin
Женский род

Pour les deux genres
Для обоих родов

Une lettre — письмо

Une femme —
женщина

Une maison — дом

Des lettres — письма, des oiseaux — птицы,

des livres — книги, des hommes —
мужчины, des femmes — женщины,

des maisons — дома

Un oiseau — птица

Un livre — книга

Un homme —

мужчина
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ARTICLE PARTITIF
ЧАСТИЧНЫЙ АРТИКЛЬ

Таблица 4

EMPLOI DE L� ARTICLE
УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ

Таблица 5

Article dé fini
Определенный артикль

1. Перед уже известными читателю

существительными.

Les ouvriers de cette usine ont fini le travail.
— Рабочие этого завода закончили

работу.

Les étudiants ont fini la traduction difficile. —
Ученики закончили сложный перевод.

2. Перед существительными, обозначаю-

щими единственный в своем роде

предмет.

Le soleil brille. — Солнце светит.

Le vent souffle. — Ветер дует.

3. Перед названиями стран, рек, гор.

La France se trouve en Europe. —

Франция находится в Европе.

La Volga est un grand fleuve. —

Волга — большая река.

Les Alpes sont couvertes de neige. —

Альпы покрыты снегом.

4. Перед существительными, обозначаю-

щими класс предметов.

Le chien est l’ami de l’homme. —

Собака — друг человека.

Article indé fini
Неопределенный артикль

1. Перед существительными, употреб-

ляющимися в первый раз.

J�ai rencontré un homme et une femme. —

Я встретил мужчину и женщину.

2. Перед существительными, обозначаю-

щими предмет одного вида.

C�est un crayon. — Это карандаш.

3. После оборотов il y a, il est, il existe,
il se trouve.

Il y a un livre sur la table. — На столе

лежит книга.

Il existe des exeptions de cette règle. —

Существуют исключения из правила.

4. В функции определенного артикля.

Fidèle comme un bon chien.
(Fidèle comme le bon chien.) —

Преданный как собака.

5. В устойчивых выражениях с глаголом

avoir, обозначающих движение.

Avoir un geste — жестикулировать

Avoir un sourire — улыбнуться

6. Для определения множества пред-

метов.

Masculin
Мужской род

De la viande — мясо

de l�eau — вода

Féminin
Женский род

Du pain — хлеб, du café — кофе,

de l�argent — деньги
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ARTICLE PARTITIF
ЧАСТИЧНЫЙ АРТИКЛЬ

Таблица 6

5. Перед существительными, обозначаю-

щими вид или род.

Le propane est un gaz. — Пропан — это газ.

6. Перед существительными, обозначаю-

щими понятие в широком смысле.

J�aime les fruits.—Я люблю фрукты.

7. Перед существительными, обозначаю-

щими единственный в данной ситуации

предмет.

Ouvrez la porte! — Откройте дверь!

Allez au tableau! — Иди к доске!

8. В некоторых выражениях с глаголом.

Aller à l�école (à la maison) — идти домой

(в школу)

Faire la chambre (le lit) — убирать

комнату (кровать)

Prendre le thé — пить чай

Avoir le temps — иметь время

9. В выражениях с глаголом avoir,

обозначающих состояние здоровья.

Avoir le frisson — дрожать

10. В устойчивых выражениях.

De la sorte — таким образом

Pour le moment — на данный момент.

11. В восклицательных предложениях.

Ah! La belle femme! — Ах! какая краса-

вица!

Il y a des livres sur la table. —

На столе лежат книги (неизвестно

сколько).

7. После безличных оборотов il y a, il fait
для выражения эмоций.

Il fait un soleil. — Пекло.

Пример

Donnez-moi du pain! —
Дайте мне кусочек хлеба.
Je mange de la viande. —

Я ем кусочек мяса.

Avoir de la patience — иметь терпение

Manger du lapin — есть кролика

Avoir du poisson — иметь рыбу

Окончание табл. 5

Правило

1. Для обозначения части целого.

2. Перед абстрактными существительными.

3. Перед названиями животных.
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ARTICLE NE S�EMPLOIE PAS
АРТИКЛЬ НЕ УПОТРЕБЛЯЕТСЯ

Таблица 7

Правило

Окончание табл. 6

2. При обращении.

3. При перечислении.

4. Перед существительными,

обозначающими профессию или

национальность.

5. Перед приложением.

C�est du Balzac. — Это из Бальзака.

Nous avons de la volaille. —

У нас есть домашняя птица.

Il fait du vent. — Ветрено.

Faire de la politique — заниматься

политикой
Avoir de la chance — иметь везение

Gagner de l�argent — зарабатывать

деньги
Mettre de l�ordre — наводить порядок

Faire de la tuberculose — болеть

туберкулезом

4. Перед следующими существительными:

gibier (дичь), volaille (домашняя птица),

vaisselle (посуда), dentelle (кружево).

5. Перед именами авторов произведений.

6. В устойчивых выражениях, обозначаю-

щих явления природы.

7. В устойчивых выражениях с глаголами

faire, avoir.

8. С другими глаголами.

9. Перед названиями болезней.

Пример

Bonjour, camarades! — Здравствуйте, товарищи!

Garçons, filles, tous se sont en retard. —

Мальчики, девочки — все опаздывают.

Ma s�ur est actrisse. — Моя сестра актриса.

Cet homme est Français. — Этот мужчина —

француз.

Balzac, célèbre écrivain français, a écrit
beaucoup de romans. — Бальзак, знаменитый

французский писатель, написал много

романов.

1. Перед существительными,

которые употребляются с другими

опредлителями

1. Ce livre, ma soeur, trois garçons, etc.



9

Окончание табл. 7

6. На вывесках, плакатах,

в объявлениях, заглавиях.

7. Если существительное — определение.

8. После отрицания ni … ni.

9. В пословицах и поговорках.

10. После предлога en.

11. Перед названиями городов.

12. В некоторых выражениях с глаголом.

13. В некоторых выражениях с наречием.

14. Перед существительными, обозначаю-

щими:

1) дни недели;

2) названия месяцев;

3) времена года.

15. Перед существительными в функции

обстоятельства.

16. В безличных оборотах il fait, il est, il y a.

17. В телеграфном стиле.

Aller sans arrêt — идти без остановки

Il fait nuit — ночь

Reçu colis. — Посылка получена.

Hô tel National — отель Националь

Cours de langue russe — курсы русского

языка

Une chaise de bois — деревянный стул

Une maison de pierre — каменный дом

Elle n�a ni père, ni mère. —
У нее нет ни папы, ни мамы.

La nuit porte conseil. — Утро вечера

мудренее.

En France — во Франции

En village — в деревне

Moscou est une belle ville. —

Москва — красивый город.

Avoir peur — бояться

Avoir faim — хотеть есть

Avoir soif — хотеть пить

Avoir lieu — иметь место

Prendre place — занимать место

Prendre part — участвовать

À peine — едва

À pied — пешком

À toutes jambes — со всех ног

Avec plaisir — с удовольствием

Je viens mardi — Я приеду во вторник.

Je viens en octobre — Я приеду в октябре.

Je viens en hiver — Я приеду зимой.



10

EMPLOI DE L�ARTICLE AVEC LES NOMS PROPRES
УПОТРЕБЛЕНИЕ АРТИКЛЯ С ИМЕНАМИ СОБСТВЕННЫМИ

Таблица 8

Названия некоторых праздников всегда употребляются с артиклем:

Le Toussaint — Всех святых

L�Ascension — Вознесение

Возможны и оба варианта: Noël, le Noël — Рождество

Имена людей

1. Нарицательное значение имени.

Un Tartuffe (о лицемерии).

2. Перед фамилией семьи.

Nous allons chez les Bourbons. —

Мы идем к Бурбонам.

Un Bourbon est malade. —

Один из Бурбонов болен.

3. Перед именами некоторых итальян-

ских деятелей искусства.

Le Greco — Эль Греко.

Географические названия

1. Названия городов, островов употреб-

ляются без артикля, но с указанием на-

правления.

Nous allons à Chypre. — Мы едем на Кипр.

Je viens de Moscou. — Я еду из Москвы.

Искл.: географические названия, которые

без артикля не употребляются.

La Rochelle — Ла Рошель

Le Havre — Гавр

2. Названия стран, континентов, гор,

морей, океанов, рек употребляются без

артикля.

Les Alpes — Альпы

Le Pacifique — Тихий океан

3. В зависимости от рода существитель-

ного.

С à и de артикль сохраняется.

Je suis revenue du Japon. —

Я вернулась из Японии.

С en и de артикль опускается.

J�habite en Asie. — Я живу в Азии.

4. Названия департаментов употреб-

ляются с dans (en) + артикль.

J�habite dans le Nord-Pas-de-Calais. —
Я живу в Нор-Па-де-Кале.


